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Samförståndsavtal

1. Delegationer från Indiens regering och regeringarna i Danmark, Norge 
och Sverige träffades i New Delhi den 29–30 november 2006 för att diskutera 
luftfart mellan Indien, å ena sidan, och Danmark, Norge och Sverige, å andra 
sidan. Diskussionerna präglades av en mycket vänlig och hjärtlig atmosfär.

Förteckningen över de båda delegationerna bifogas som bilaga A.

2. Krav enligt gemenskapslagstiftningen
2.1 I enlighet med sina skyldigheter inom Europeiska unionen begärde de-

legationen från Danmark, Norge och Sverige att gemenskapens standardklau-
suler skulle införas i de luftfartsavtal som Indien har ingått med Danmark, 
Norge och Sverige. Delegationen påpekade vidare att bestämmelserna i detta 
samförståndsavtal enligt gemenskapslagstiftningen endast kunde tillämpas 
provisoriskt om inte Indien gick med på dessa klausuler.

2.2 Den indiska delegationen svarade att den inte omedelbart kunde be-
kräfta att dessa klausuler skulle införas. Frågan om att återupprätta rättssäker-
heten i de bilaterala luftfartsavtalen mellan Indien och EU:s medlemsstater är 
emellertid något man för närvarande diskuterar i sin helhet med Europeiska 
kommissionen, som har föreslagit att Indien och Europeiska kommissionen 
ska ingå ett övergripande avtal. Indiens delegation uppgav att man i diskus-
sionerna med EG:s delegation håller på att slutföra ett sådant avtal, med 
prioritet.

3. Översyn av luftfartsavtalen
3.1 De båda delegationerna erkände att de nuvarande luftfartsavtalen mel-

lan Indien och Danmark, Norge och Sverige behöver ses över och uppdateras, 
och kom överens om att uppdateringen av luftfartsavtalen ska göras succes-
sivt. I väntan på en omfattande översyn av luftfartsavtalen beslutade delega-
tionerna emellertid att ändra nuvarande artikel 9 (Kapacitetsbestämmelser), 
artikel 10 (Tariffer) och artikel 15 (Luftfartsskydd) och att införa nya artiklar 
om flygsäkerhet och avtal om samverkande marknadsföring i luftfartsavtalen. 
De artikeltexter som de båda delegationerna har kommit överens om finns i 
bilaga B.

3.2 När det gäller bestämmelserna om avtalen om samverkande mark-
nadsföring uttryckte delegationen från Danmark, Norge och Sverige sin oro 
över beräkningen av kapaciteten för både de lufttrafikföretag som bedriver 
trafiken och de lufttrafikföretag som står för försäljningen i fråga om avtal 
med lufttrafikföretag från tredjeländer om gemensamma linjebeteckningar. 
Indiens delegation svarade att man i dagsläget inte kunde godta begäran från 
Norges, Danmarks och Sveriges delegation, men att man eventuellt kunde 
överväga den vid en senare tidpunkt. Under tiden skulle båda parterna i po-
sitiv anda överväga en eventuell begäran i de fall då tredjeländers avtal om 
gemensamma linjebeteckningar skulle kunna hindra kapaciteten.

Översättning



3

SÖ 2007: 67

4. Utseende av lufttrafikföretag
4.1 Man kom överens om att varje avtalsslutande part ska ha rätt att utse ett 

eller flera lufttrafikföretag som ska bedriva den trafik man kommit överens 
om. Artikel 3 (Utseende av lufttrafikföretag) i de nuvarande luftfartsavtalen 
ska ändras i enlighet med detta.

4.2. Delegationen från Danmark, Norge och Sverige rekommenderade att 
de skulle välja SAS som sitt gemensamt utsedda lufttrafikföretag. Eftersom 
man är medveten om att SAS har en annorlunda ställning än den som är bruk-
lig vid civil luftfart, kom man överens om att den indiska regeringens luft-
fartsmyndigheter inte ska utöva några befogenheter mot SAS i enlighet med 
artikel 3.4 i luftfartsavtalen, där det föreskrivs att regeringarna i Danmark, 
Norge och Sverige och/eller deras medborgare ska inneha den huvudsakliga 
äganderätten och utöva den faktiska kontrollen.

5. Linjeförteckning
5.1 Man kom överens om att Danmarks, Norges och Sveriges utsedda luft-

trafikföretag ska ha rätt att förutom till de befintliga punkterna i Indien be-
driva den överenskomna trafiken till ytterligare en punkt, antingen Calcutta, 
Madras (Chennai) eller Hyderabad.

5.2 Man kom också överens om att de provisoriska femte frihetsrättigheter 
som för närvarande gäller för Indiens utsedda lufttrafikföretag från en valfri 
punkt i Europa till de punkter i Danmark, Norge och Sverige som anges i de 
linjeförteckningar som finns som bilaga till respektive luftfartsavtal ska fort-
sätta att gälla för Indiens utsedda flygbolag.

5.3 Vidare kom de båda delegationerna överens om att båda avtalsslutande 
parternas utsedda lufttrafikföretag ska ha rätt att trafikera mellanliggande 
och/eller bortomliggande punkter som inte anges i deras respektive linjeför-
teckningar om de inte utövar femte frihetsrättigheterna mellan dessa punkter 
och den andra avtalsslutande partens territorium.

5.4 De ändrade linjeförteckningarna återspeglar ovanstående överenskom-
melse och finns bifogade i bilaga C.

6. Tillåten kapacitet
6.1 Man kom överens om att Danmarks, Norges och Sveriges utsedda luft-

trafikföretag tillsammans ska ha rätt att göra 21 flygningar per vecka i varje 
riktning med alla slags luftfartyg med en kapacitet som högst motsvarar en 
jumbojet (B747), i enlighet med de linjeförteckningar som finns i bilagorna 
till respektive luftfartsavtal.

6.2 Inom ramen för de tillåtna 21 flygningarna per vecka får lufttrafiken 
med Danmarks, Norges och Sveriges utsedda lufttrafikföretag inte överstiga 
sju flygningar per vecka till eller från punkter inom någon av de avtalsslu-
tande parternas territorium. Lufttrafiken med Danmarks, Norges och Sveriges 
utsedda lufttrafikföretag får inte heller överstiga sju flygningar per vecka till 
eller från någon punkt i Indien.

6.3 Indiens utsedda lufttrafikföretag ska ha rätt att göra 21 flygningar per 
vecka i varje riktning med alla slags luftfartyg med en kapacitet som högst 
motsvarar en jumbojet (B747), i enlighet med de linjeförteckningar som finns 
i bilagorna till respektive luftfartsavtal.
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6.4 Inom ramen för de tillåtna 21 flygningarna per vecka får lufttrafiken 
med Indiens utsedda lufttrafikföretag inte överstiga 14 flygningar per vecka i 
varje riktning till eller från någon punkt i Danmark, Norge eller Sverige.

7. Kommersiella avtal
7.1 Danmarks, Norges och Sveriges delegation begärde att det nuvarande 

kravet på ett tvingande kommersiellt avtal mellan de avtalsslutande parternas 
utsedda lufttrafikföretag om ensidig eller ojämn trafik skulle tas bort. Från 
Indiens sida klargjordes att den indiska regeringen hade fattat ett beslut om 
att de nuvarande tvingande kommersiella avtalen ska sluta att gälla efter den 
31 december 2009 och att ny eller ytterligare trafik som bedrivs av utländska 
lufttrafikföretag inte ska omfattas av några kommersiella avtal, detta med 
omedelbar verkan.

7.2 Mot denna bakgrund kom man överens om att den trafik som bedrivs 
av de båda parternas utsedda lufttrafikföretag inte ska omfattas av några 
tvingande kommersiella avtal.

8. Open sky-politik för rena frakttjänster
Man kom överens om att parternas utsedda lufttrafikföretag ska ha rätt att 

utföra ett obegränsat antal rena frakttjänster mellan valfria punkter i Dan-
mark, Norge och Sverige samt Indien, detta med valfri luftfartygstyp och med 
fullständiga tredje, fjärde och femte frihetsrättigheter.

9. Ikraftträdande
Båda delegationerna kom överens om att ändringarna av luftfartsavtalet 

ska träda i kraft när alla avtalsslutande parter genom diplomatisk notväxling 
har bekräftat att de har fått det godkännande som är nödvändigt för att detta 
avtal ska träda i kraft. Delegationerna kom överens om att de i väntan på 
dessa godkännanden omedelbart ska tillämpa detta samförståndsavtal, så 
långt det är möjligt enligt deras nationella lagstiftning.

Detta samförståndsavtal ska ersätta alla tidigare konfidentiella samför-
ståndsavtal som har ingåtts mellan Indien och Danmark, Norge och Sverige.

Undertecknat i New Delhi den 30 november 2006.

För Indiens regering
(R.K. Sing)
Ordförande för den indiska delegationen

För Sveriges regering
(Siv Gustavsson)

För Danmarks regering
(Thorkild Saxe)

För Norges regering
(Pierre Chauvin)
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 BILAGA A

FÖRTECKNING ÖVER DEN INDISKA DELEGATIONEN

1. R.K. Singh       
 Ordförande

 Avdelningschef
 Ministeriet för civil luftfart

2.  M.S. Chopra       
 Delegat

 Enhetschef
 Ministeriet för civil luftfart

3. K.P. Maggon       
 Delegat

 Direktör (Bestämmelser och information)
 Generaldirektoratet för civil luftfart

4. M.P. Gavai       
 Delegat

 Direktör
 Utrikesministeriet

5. V.K. Verma       
 Delegat

 Försäljningschef
 Air India Limited

6. T.K. Palit       
 Delegat

 Generaldirektör (P&IR)
 Air India Limited

7. Prem Sagar       
 Delegat

 Chef (P&IR)
 Air India Limited
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FÖRTECKNING ÖVER DEN SKANDINAVISKA DELEGATIONEN

1. Siv Gustavsson Ordförande
 Departementsråd
 Chef för trafikenheten
 Näringsdepartementet
 Sverige

2.  Lars Österberg Delegat
 Ämnesråd
 Trafikenheten
 Näringsdepartementet
 Sverige

3. Johan Holmér Delegat
 Rådgivare
 Luftfartsstyrelsen
 Sverige

4. Pierre Chauvin Delegat
 Rådgivare
 Luftfartsseksjonen
 Samferdselsdepartementet
 Norge

5. Thorkild Saxe Delegat
 Enhetschef
 EU og Luftfartskontoret
 Transportministeriet
 Danmark
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BILAGA B

Ny artikel
Avtal om samverkande marknadsföring

1. Vid bedrivande eller erbjudande av den överenskomna kombinationen 
och rena frakttjänster på de angivna flyglinjerna får parternas utsedda lufttra-
fikföretag, antingen i egenskap av det lufttrafikföretag som bedriver trafiken 
eller det lufttrafikföretag som står för försäljningen, ingå avtal om samver-
kande marknadsföring med 

a) ett eller flera lufttrafikföretag från samma part,
b) ett eller flera lufttrafikföretag från den andra parten, eller
c) ett eller flera lufttrafikföretag från ett tredjeland.
2. Om någon av parternas utsedda lufttrafikföretag bedriver lufttrafik 

enligt ett avtal om samverkande marknadsföring i egenskap av det lufttrafik-
företag som bedriver trafiken, ska den totala kapacitet som tillhandahålls av 
det lufttrafikföretaget avräknas mot den tillåtna kapaciteten för den part som 
utser det lufttrafikföretaget.

3. Om någon av parternas utsedda lufttrafikföretag bedriver lufttrafik enligt 
ett avtal om samverkande marknadsföring i egenskap av det lufttrafikföretag 
som står för försäljningen tillsammans med lufttrafikföretaget från det egna 
landet eller lufttrafikföretaget från den andra parten, ska den totala kapacitet 
som erbjuds av det förstnämnda lufttrafikföretaget inte avräknas mot den til-
låtna kapaciteten för den part som utser det lufttrafikföretaget.

4. Om någon av parternas utsedda lufttrafikföretag bedriver lufttrafik 
enligt ett avtal om samverkande marknadsföring i egenskap av det lufttrafik-
företag som står för försäljningen tillsammans med ett lufttrafikföretag från 
ett tredjeland, ska den totala kapacitet som erbjuds avräknas mot den tillåtna 
kapaciteten för både det lufttrafikföretag som står för försäljningen och det 
lufttrafikföretag som bedriver trafiken.

5. Alla lufttrafikföretag som bedriver eller erbjuder den lufttrafik som 
anges ovan måste ha rätt behörighet, bland annat linjerättigheter, trafikrät-
tigheter och kapacitetsrättigheter, och uppfylla de villkor som normalt gäller 
för sådana avtal.

6. Båda parternas utsedda lufttrafikföretag ska, när de erbjuder lufttrafik 
till försäljning, i samband med avtal om gemensamma flygkodsbeteckningar, 
reserverat utrymme på luftfartyg och andra samriskprojekt,vid försäljnings-
tillfället klargöra för köparen vilket lufttrafikföretag som kommer att bedriva 
varje del av lufttrafiken och med vilket eller vilka lufttrafikföretag köparen 
ingår ett avtal.
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BILAGA B

Artikel 9
Kapacitetsbestämmelser

1. Det främsta syftet med den överenskomna trafik som ska bedrivas av de 
avtalsslutande parternas utsedda lufttrafikföretag ska vara att tillhandahålla 
kapacitet med rimliga lastfaktorer som är lämpliga för att uppfylla trafik-
kraven mellan de båda avtalsslutande parternas territorier.

2. De avtalsslutande parterna ska bevilja rättvisa och lika möjligheter för 
båda parternas utsedda lufttrafikföretag att bedriva den trafik man kommit 
överens om mellan varandras territorier, så att man uppnår jämlikhet och 
ömsesidig nytta.

3. Varje avtalsslutande part och dess utsedda lufttrafikföretag ska ta hänsyn 
till den andra partens och dess utsedda lufttrafikföretags intressen, så att den 
trafik som bedrivs av den sistnämnda inte påverkas otillbörligt.

4. Om de avtalsslutande parternas luftfartsmyndigheter vid översynen inte 
kommer överens om vilken kapacitet som ska tillhandahållas för den över-
enskomna trafiken, får den kapacitet som parternas utsedda lufttrafikföretag 
får tillhandahålla inte överstiga den totala kapacitet man tidigare kommit 
överens om.

Artikel 15
Luftfartsskydd

1. De avtalsslutande parterna bekräftar i överensstämmelse med sina rät-
tigheter och skyldigheter enligt folkrätten att deras inbördes skyldighet att 
skydda den civila luftfarten mot olaglig inblandning utgör en integrerande 
del av detta avtal. Utan att begränsa allmängiltigheten av deras rättigheter och 
skyldigheter enligt folkrätten ska de avtalsslutande parterna särskilt handla 
i enlighet med bestämmelserna i konventionen om brott och vissa andra 
handlingar begångna ombord på luftfartyg, undertecknad i Tokyo den 14 
september 1963, konventionen för bekämpande av olaga besittningstagande 
av luftfartyg, undertecknad i Haag den 16 december 1970, konventionen 
för bekämpande av brott mot den civila luftfartens säkerhet, undertecknad i 
Montreal den 23 september 1971, och dess protokoll, undertecknat i Mont-
real den 24 februari 1988, samt alla övriga konventioner om luftfartsskydd 
som båda parterna har undertecknat.

2. De avtalsslutande parterna ska på begäran ge varandra all hjälp som är 
nödvändig för att förhindra olaga besittningstagande av civila luftfartyg och 
andra olagliga handlingar mot säkerheten för sådana luftfartyg, deras passa-
gerare och besättning, flygplatser och flygnavigeringsanläggningar samt alla 
andra hot mot det civila luftfartsskyddet.

3. Parterna ska sinsemellan handla i enlighet med de bestämmelser för 
luftfartsskydd som har fastställts av Internationella civila luftfartsorganisatio-
nen (ICAO) och som utgör bilagor till konventionen om internationell civil 
luftfart, i den mån sådana bestämmelser om luftfartsskydd är tillämpliga på 
parterna. Parterna ska kräva att de som bedriver lufttrafik med luftfartyg som 
är upptagna i deras register eller de som bedriver lufttrafik med luftfartyg 
och som har sin huvudsakliga verksamhet eller varaktiga hemvist inom deras 
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territorium samt de som driver flygplatser där handlar i enlighet med dessa 
bestämmelser om luftfartsskydd.

4. Varje avtalsslutande part är överens om att sådana lufttrafikföretag på 
den andra partens begäran får åläggas att följa de luftfartsskyddsbestämmel-
ser som avses i punkt 3 ovan vid inresa till, avresa från eller under vistelse 
inom den andra partens territorium. Parterna ska se till att tillräckliga åtgärder 
vidtas på ett effektivt sätt inom deras respektive territorier för att skydda luft-
fartyg och inspektera passagerare, besättning, handbagage, bagage, gods och 
luftfartygsförråd före och under påstigning eller lastning. Parterna ska även 
välvilligt behandla varje begäran från den andra parten om rimliga särskilda 
skyddsåtgärder för att bemöta ett visst hot.

5. Om det inträffar en incident eller ett hot om en incident som innebär 
olaga besittningstagande av ett civilt luftfartyg eller andra olagliga hand-
lingar mot säkerheten för sådana luftfartyg, deras passagerare och besättning, 
flygplatser eller flygnavigeringsanläggningar, ska de avtalsslutande par-
terna hjälpa varandra genom att underlätta kommunikationen och vidta andra 
lämpliga åtgärder för att snabbt och säkert undanröja incidenten eller hotet.

6. Om en part har rimliga skäl att tro att den andra parten inte följer luft-
fartsskyddsbestämmelserna i denna artikel, får den partens luftfartsmyndig-
heter begära omedelbart samråd med den andra partens luftfartsmyndigheter. 
Om någon tillfredsställande överenskommelse inte har nåtts inom 15 dagar 
från begäran, får trafiktillstånd och tekniska tillstånd som utfärdats till den 
andra partens lufttrafikföretag hållas inne, återkallas, begränsas eller förses 
med villkor. En part får vid en nödsituation vidta interimsåtgärder innan 15-
dagarsfristen har löpt ut.

Artikel 10
Tariffer

1. Var och en av parterna ska tillåta varje utsett lufttrafikföretag att på 
grundval av affärsmässiga överväganden bestämma priserna för lufttrafik-
tjänsterna. Parterna ska enbart ha rätt att ingripa för att

a) förhindra orimligt diskriminerande priser eller metoder,
b) skydda konsumenterna mot priser som är orimligt höga eller restriktiva 

på grund av missbruk av en dominerande ställning, eller
c) skydda lufttrafikföretagen mot artificiellt låga priser på grund av direkta 

eller indirekta statliga subventioner eller stöd.
2. Tarifferna för internationella lufttrafiktjänster mellan parternas territorier 

får inte omfattas av anmälningskrav. Trots detta ska parternas utsedda lufttra-
fikföretag fortsätta att på begäran ge parternas luftfartsmyndigheter omedel-
bar tillgång till information om tidigare, nuvarande och föreslagna priser, på 
ett sätt och i ett format som är godtagbart för luftfartsmyndigheterna.

Ny artikel
Flygsäkerhet

1. Parterna får begära samråd om de säkerhetsnormer som upprätthålls av 
den andra partens utsedda lufttrafikföretag i fråga om luftfartsanläggningar, 
besättningar, luftfartyg och driften av de utsedda lufttrafikföretagen.
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2. Samrådet ska äga rum inom 30 dagar från någon av parternas begäran 
eller inom en tid som parterna gemensamt kommer överens om, som dock 
inte får överstiga 60 dagar. Om en part efter samrådet anser att den andra 
partens utsedda lufttrafikföretag inom de områden som avses i punkt 1 inte på 
ett effektivt sätt upprätthåller och tillämpar säkerhetsnormer som motsvarar 
de normer som gäller vid den tidpunkten i enlighet med konventionen, ska 
den underrätta den andra parten om detta och om vilka åtgärder som anses 
nödvändiga för att uppfylla dessa miniminormer; den andra parten ska då 
göra nödvändiga rättelser. 

3. Var och en av parterna har rätt att återkalla eller begränsa trafiktillstånd 
eller tekniska tillstånd som har utfärdats till den andra partens utsedda luft-
trafikföretag om den andra parten inte gör de nödvändiga rättelserna inom en 
skälig tid.

4. Varje åtgärd av en part i enlighet med punkt 3 ovan ska avbrytas så snart 
det inte längre finns någon grund för att vidta åtgärden.
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BILAGA C

BILAGA

AVSNITT – I
De lufttrafikföretag som har utsetts av Indien ska ha rätt att bedriva den 

överenskomna trafiken i båda riktningarna på följande flyglinjer:

Startpunkter Mellanliggande Landningspunkter Bortomliggande
 punkter  punkter

Punkter i Indien En valfri punkt i Köpenhamn Inga
 Europa

AVSNITT – II
De lufttrafikföretag som har utsetts av Konungariket Danmark ska ha rätt 

att bedriva den överenskomna trafiken i båda riktningarna på följande flyg-
linjer:

Startpunkter Mellanliggande Landningspunkter Bortomliggande
 punkter  punkter

Punkter i  Inga Delhi, Mumbai och Inga 
Konungariket   någon av punkterna 
Danmark   Calcutta, Madras 
  (Chennai) och 
  Hyderabad

Anmärkningar:
1. Parternas utsedda lufttrafikföretag får vid en eller alla flygningar avstå 

från att landa på en mellanliggande punkt.
2. Danmarks utsedda lufttrafikföretag har inte rätt att trafikera två punkter 

i Indien under samma flygning.
3. Parternas utsedda lufttrafikföretag har rätt att trafikera alla mellanlig-

gande och bortomliggande punkter som inte anges i linjeförteckningen om 
de inte utövar femte frihetsrättigheterna mellan dessa punkter och den andra 
avtalsslutande partens territorium.
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BILAGA C

BILAGA

AVSNITT – I
De lufttrafikföretag som har utsetts av Indien ska ha rätt att bedriva den 

överenskomna trafiken i båda riktningarna på följande flyglinjer:

Startpunkter Mellanliggande Landningspunkter Bortomliggande
 punkter  punkter

Punkter i Indien En valfri punkt i Stockholm Inga
 Europa

AVSNITT – II
De lufttrafikföretag som har utsetts av Konungariket Sverige ska ha rätt 

att bedriva den överenskomna trafiken i båda riktningarna på följande flyg-
linjer:

Startpunkter Mellanliggande Landningspunkter Bortomliggande
 punkter  punkter

Punkter i  Inga Delhi, Mumbai och Inga 
Konungariket   någon av punkterna 
Sverige   Calcutta, Madras 
  (Chennai) och 
  Hyderabad

Anmärkningar:
1. Parternas utsedda lufttrafikföretag får vid en eller alla flygningar avstå 

från att landa på en mellanliggande punkt.
2. Sveriges utsedda lufttrafikföretag har inte rätt att trafikera två punkter i 

Indien under samma flygning.
3. Parternas utsedda lufttrafikföretag har rätt att trafikera alla mellanlig-

gande och bortomliggande punkter som inte anges i linjeförteckningen om 
de inte utövar femte frihetsrättigheterna mellan dessa punkter och den andra 
avtalsslutande partens territorium.
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BILAGA C

BILAGA

AVSNITT – I
De lufttrafikföretag som har utsetts av Indien ska ha rätt att bedriva den 

överenskomna trafiken i båda riktningarna på följande flyglinjer:

Startpunkter Mellanliggande Landningspunkter Bortomliggande
 punkter  punkter

Punkter i Indien En valfri punkt i Oslo Inga
 Europa

AVSNITT – II
De lufttrafikföretag som har utsetts av Konungariket Norge ska ha rätt att 

bedriva den överenskomna trafiken i båda riktningarna på följande flyglin-
jer:

Startpunkter Mellanliggande Landningspunkter Bortomliggande
 punkter  punkter

Punkter i  Inga Delhi, Mumbai och Inga 
Konungariket   någon av punkterna 
Norge   Calcutta, Madras 
  (Chennai) och 
  Hyderabad

Anmärkningar:
1. Parternas utsedda lufttrafikföretag får vid en eller alla flygningar avstå 

från att landa på en mellanliggande punkt.
2. Norges utsedda lufttrafikföretag har inte rätt att trafikera två punkter i 

Indien under samma flygning.
3. Parternas utsedda lufttrafikföretag har rätt att trafikera alla mellanlig-

gande och bortomliggande punkter som inte anges i linjeförteckningen om 
de inte utövar femte frihetsrättigheterna mellan dessa punkter och den andra 
avtalsslutande partens territorium.
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